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Partie 1 Généralités 

1.01 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 01 74 21 Gestion et élimination des déchets de construction / démolition 

.2 Section 07 62 00 Solins et accessoire en tôle 

.3 Section 07 92 00 Étanchéité des joints 

.4 Section 08 71 00 Quincaillerie pour portes 

.5 Section 09 91 13 Peinturage d’extérieur 

1.02 RÉFÉRENCES 

.1 Office des normes générales du Canada (CGSB) 

.1 CAN/CGSB-1.181-99, Enduit riche en zinc, organique préparé. 

.2 CGSB 51-GP-21M-78 Isolant thermique en uréthane et en isocyanurate, sans 

revêtement. 

.2 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.1 CSA-G40.21, Exigences générales relatives aux aciers de construction. 

.2 CSA W59, Construction soudée en acier (soudage à l'arc). 

.3 Association canadienne des fabricants de portes d'acier (CSDMA) 

.1 CSDMA, Recommended Specifications for Commercial Steel Doors and Frames, 

2000. 

.2 CSDMA, Selection and Usage Guide for Commercial Steel Doors, 1990. 

.4 National Fire Protection Association (NFPA) 

.1 NFPA 80-99, Standard for Fire Doors and Fire Windows. 

.2 NFPA 252-03, Standard Methods of Fire Tests of Door Assemblies. 

.5 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) 

.1 CAN/ULC-S704-01, Isolant thermique en uréthane et en isocyanurate, panneaux 

revêtus. 

.2 CAN4-S104-M80, Méthode normalisée des essais de comportement au feu des 

portes. 

.3 CAN4-S105M-M85, Spécification normalisée pour bâtis des portes coupe-feu 

satisfaisant aux exigences de rendement de la norme CAN4-S104. 

.6  American Society for Testing and Materials International (ASTM)  

.1  ASTM A 653/A 653M-06a, Specification for Steel Sheet, Zinc-Coated (Galvanized) 

or Zinc-Iron Alloy-Coated (Galvannealed) by the Hot-Dip Process.  

.2  ASTM B 29-03, Standard Specification for Refined Lead.  

.3  ASTM B 749-03, Standard Specification for Lead and Lead Alloy Strip, Sheet and 
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Plate Products.  

1.03 DESCRIPTION DES OUVRAGES 

.1 Exigences de conception 

.1 La flèche maximale des éléments de fermeture de baies en acier sous une surcharge 

due aux vents de 1.2 kPa ne doit pas dépasser 1/175 de la portée. 

1.04 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 

Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre. 

.1 Les dessins d'atelier doivent indiquer chaque type de porte proposé, la nature des 

matériaux utilisés, l'épaisseur du métal nu, les assemblages à mortaise, les pièces de 

renfort, l'emplacement des ancrages et des fixations apparentes, la disposition des 

articles de quincaillerie, ainsi que les revêtements de finition. 

.2 Les dessins d'atelier doivent indiquer chaque type de bâti proposé, la nature des 

matériaux utilisés, l'épaisseur du métal nu, les pièces de renfort, les parcloses, 

l'emplacement des ancrages et des fixations apparentes et les types de revêtements de 

finition de renforcement. 

.3 Les dessins d'atelier doivent comporter une nomenclature des portes avec repères et 

numéros correspondant à ceux utilisés sur les dessins et sur la liste des portes. 

1.05 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 

section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits. 

.2 Gestion et élimination des déchets 

.1 Trier les déchets en vue de leur recyclage conformément à la section 01 74 21 - 

Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

Partie 2 Produits 

2.01 MATÉRIAUX ET MATÉRIELS 

.1 Tôle d'acier galvanisée par immersion à chaud : conforme à la norme ASTM A653M, avec 

zingage ZF75; épaisseur minimale du métal nu conforme à la norme pertinente de la 

CSDMA, tableau 1 - Thickness for Component Parts. 

.2 Pièces de renfort : en acier conforme à la norme CSA-G40.20/G40.21, de nuance 44W, avec 

zingage ZF75 selon la norme ASTM A653M. 

2.02 ÂME DES PORTES 

.1 Âme alvéolée 
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.2 Âme renforcée : panneaux soudés sur âme isolée. 

.1 Âme en polyuréthanne : panneaux rigides de polyisocyanurate modifié, à 

alvéoles fermées, d'une masse volumique de 32 kg/m
3
, selon la norme CGSB 

51-GP-21M. 

2.03 ADHÉSIFS 

.1 Âmes en polystyrène et en polyuréthanne : adhésif de contact thermorésistant, à base de 

résines époxydiques, de faible viscosité. 

2.04 PEINTURE PRIMAIRE 

.1 Peinture de retouche antirouille conforme à la norme CAN/CGSB-1.181. 

2.05 PEINTURE 

.1 Les portes et les bâtis en acier doivent être peints sur place conformément à la section 

09 91 13 - Peintures - Travaux neufs d'extérieur. Les coupe-bise ne doivent pas être revêtus de 

peinture. Les surfaces finies doivent être exemptes d'égratignures ou d'autres imperfections. 

2.06 ACCESSOIRES 

.1 Amortisseurs pour portes : à un seul goujon, en caoutchouc néoprène. 

.2 Profilés de fermeture horizontaux extérieurs et intérieurs en acier. 

.3 Les parcloses doivent être fabriquées à partir de profilés façonnés d'au moins 16 mm de 

hauteur; elles doivent être bien ajustées, être aboutées aux angles et être fixées aux éléments 

du bâti au moyen de vis à tôle à tête ovale fraisée. 

.4 Mastic de remplissage métallique : selon les spécifications du fabricant. 

2.07 FABRICATION DES BÂTIS - GÉNÉRALITÉS 

.1 Les bâtis doivent être fabriqués conformément aux normes de la CSDMA. 

.2 Les bâtis doivent être fabriqués selon les dimensions frontales maximales et les profils 

indiqués. 

.3 Bâtis extérieurs : de 1.6 mm d'épaisseur, soudés, à rupture de pont thermique. 

.4 Les bâtis doivent être découpés, renforcés, percés et taraudés au besoin pour recevoir les 

pièces de quincaillerie mortaisées et gabariées, et ce, à l'aide des gabarits fournis par le 

fournisseur des pièces de quincaillerie de finition. Les bâtis doivent être renforcés au besoin 

pour recevoir les pièces de quincaillerie à monter en saillie. 

.5 Les mortaises doivent être protégées au moyen de couvre-mortaises en acier. 

.6 Les bâtis de portes à un vantail doivent être munis de trois amortisseurs, et les bâtis de portes 

à deux vantaux, de deux amortisseurs installés sur la traverse supérieure. 

.7 Aucune plaque d'identification de fabricant ne doit être posée sur les bâtis et les panneaux. 
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.8 Sauf indication contraire, les éléments de fixation doivent être dissimulés. 

.9 Les bâtis doivent être retouchés avec de la peinture primaire là où le revêtement de zinc a été 

endommagé durant la fabrication. 

.10 Isoler les bâtis extérieurs au moyen d'un isolant à base de polyuréthanne. 

2.08 ANCRAGE DES BÂTIS 

.1 Des dispositifs appropriés servant à fixer les bâtis aux murs et aux planchers doivent être 

fournis et installés. 

.2 Les dispositifs d'ancrage muraux doivent être posés immédiatement au-dessus ou au-dessous 

de chaque renfort de charnière sur le montant côté charnières, et directement à l'opposé sur le 

montant de battement. 

.3 Les montants dont la hauteur de la feuillure est égale ou inférieure à 1520 mm doivent être 

munis de 2 ancrages; un ancrage additionnel doit être prévu pour chaque segment ou portion 

de segment de 760 mm supplémentaire. 

2.09 BÂTIS SOUDÉS 

.1 Les soudures doivent être effectuées conformément à la norme CSA W59. 

.2 Les éléments des bâtis doivent être assemblés avec précision, mécaniquement ou à onglet, 

puis être solidement soudés les uns aux autres, la soudure étant déposée sur la paroi intérieure 

des profilés. 

.3 Les joints d'aboutement entre les éléments des meneaux, des traverses d'imposte, des traverses 

centrales ainsi que des seuils et des appuis doivent être contre-profilés avec précision. 

.4 Les joints et les angles soudés doivent être meulés jusqu'à l'obtention d'une surface plane, 

garnis de mastic de remplissage métallique, puis poncés jusqu'à l'obtention d'un fini lisse et 

uniforme. 

.5 Les ancrages au plancher doivent être solidement fixés à l'intérieur de chacun des montants. 

.6 Deux entretoises temporaires doivent être soudées à chacun des bâtis pour les maintenir droits 

pendant le transport. 

2.10 FABRICATION DES PORTES - GÉNÉRALITÉS 

.1 Les portes doivent être planes et battantes. 

.2 Les portes extérieures en acier doivent avoir une âme isolée.  

.3 Les chants longitudinaux des portes doivent être agrafés mécaniquement. Le joint longitudinal 

doit être visible. 

.4 Les portes doivent être de construction spéciale, éprouvées et/ou conçues pour faire partie 

d'un ensemble complètement apte au fonctionnement et comprenant une porte, un bâti, des 
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garnitures d'étanchéité et des pièces de quincaillerie, conformément aux exigences de la 

norme ASTM E330. 

.5 Les portes doivent être découpées, renforcées et taraudées au besoin pour recevoir les pièces 

de quincaillerie mortaisées et gabariées [ainsi que][le matériel électronique] nécessaires. 

.6 Les ouvertures de diamètre égal ou supérieur à 12.7 mm doivent être percées en usine, sauf 

celles qui sont destinées à recevoir les boulons de montage et les boulons traversants, 

lesquelles doivent être percées sur place, au moment de la pose des pièces de quincaillerie. 

.7 Les portes doivent être renforcées là où des pièces de quincaillerie doivent être montées en 

saillie. Les portes extérieures doivent être munies, à la partie supérieure, d'un profilé de 

fermeture affleurant, en acier. 

.8 Les portes doivent être retouchées avec de la peinture primaire là où le revêtement de zinc a 

été endommagé en cours de fabrication. 

.9 Aucune plaque d'identification de fabricant ne doit être posée sur les portes. 

2.11 PORTES À ÂME ISOLÉE 

.1 Les portes extérieures doivent être constituées de tôles de parement en acier de 1.6 mm 

d'épaisseur et d'une âme en polyuréthanne collée sous pression aux tôles de parement. 

2.12 PORTES ET BÂTIS À RUPTURE DE PONT THERMIQUE 

.1 Les portes à rupture de pont thermique doivent comporter une âme isolée, et les éléments 

extérieurs doivent être séparés des éléments intérieurs par un dispositif de rupture continu 

agrafé mécaniquement. 

.2 La rupture de pont thermique doit être réalisée par des éléments extrudés en PVC rigide 

conformes à la norme CGSB 41-GP-19Ma. 

.3 Les bâtis à rupture de pont thermique doivent comporter un dispositif de rupture continu 

agrafé mécaniquement et servant à isoler les éléments extérieurs des éléments intérieurs. 

.4 Les bâtis et les portes doivent comporter un isolant. 

Partie 3 Exécution 

3.01 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du 

fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la 

manutention, à l'entreposage et à la mise en oeuvre des produits, et aux indications des fiches 

techniques. 

3.02 INSTALLATION - GÉNÉRALITÉS 

.1 Installer les portes et les bâtis conformément au guide d'installation de la CSDMA. 
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3.03 INSTALLATION DES BÂTIS 

.1 Installer les éléments d'aplomb, d'équerre, de niveau et à la hauteur appropriée. 

.2 Fixer les ancrages aux éléments de construction adjacents. 

.3 Maintenir fermement les bâtis en position à l'aide de contreventements jusqu'à ce qu'ils soient 

installés. Poser des entretoises temporaires en bois horizontalement aux tiers de l'ouverture 

afin de maintenir constante la largeur des bâtis. Installer un étai vertical sous la traverse 

supérieure, au centre de la baie lorsque la largeur de cette dernière est supérieure à 1200 mm. 

Enlever les entretoises en bois une fois les bâtis en place. 

.4 Laisser les jeux nécessaires à la flexion pour éviter que les charges exercées par l'ossature 

soient transmises aux bâtis. 

.5 Calfeutrer le pourtour des bâtis entre ces derniers et les éléments adjacents. 

.6 Veiller à assurer la continuité du système d'étanchéité à l'air du bâtiment. 

3.04 INSTALLATION DES PORTES 

.1 Installer les portes et les pièces de quincaillerie à l'aide des gabarits fournis, conformément 

aux instructions du fabricant et aux prescriptions de la section 08 71 00 - Quincaillerie pour 

portes. 

.2 Ajuster les pièces mobiles pour que les portes fonctionnent en souplesse. 

3.05 EXÉCUTION DES RETOUCHES 

.1 Retoucher à l'aide d'une peinture primaire les surfaces qui ont été endommagées pendant 

l'installation. 

.2 Recouvrir la surface apparente des ancrages des bâtis ainsi que les surfaces montrant des 

imperfections de mastic de remplissage métallique, puis poncer jusqu'à l'obtention d'un fini 

lisse et uniforme. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

1.01 EXIGENCES CONNEXES 

.1 01 74 21 Gestion et élimination des déchets de construction / démolition 

.2 08 11 00 Portes et bâtis en métal. 

1.02 RÉFÉRENCES 

.1 ANSI/BHMA A156.1-2000, American National Standard for Butts and Hinges. 

.2 ANSI/BHMA A156.2-2003, Bored and Preassembled Locks and Latches. 

.3 ANSI/BHMA A156.3-2001, Exit Devices. 

.4 ANSI/BHMA A156.4-2000, Door Controls - Closers. 

.5 ANSI/BHMA A156.5-2001, Auxiliary Locks and Associated Produits. 

.6 ANSI/BHMA A156.6-2005, Architectural Door Trim. 

.7 ANSI/BHMA A156.8-2005, Door Controls - Overhead Stops and Holders. 

.8 ANSI/BHMA A156.17-2004, Self-closing Hinges and Pivots. 

.9 ANSI/BHMA A156.18-2006, Materials and Finishes. 

.2 Canadian Steel Door and Frame Manufacturers' Association (CSDMA)/Association 

canadienne des fabricants de portes d'acier (ACFPA) 

.1 CSDMA/ACFPA, Recommended Dimensional Standards for Commercial Steel 

Doors and Frames - 2009. 

1.03 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION / 

INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 

Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 

documentation du fabricant concernant la quincaillerie pour portes. Les fiches 

techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 

performance, les dimensions, les limites et la finition. 

.3 Liste des articles de quincaillerie 

.1 Soumettre une liste des articles de quincaillerie pour portes.La liste doit énumérer les 

articles de quincaillerie prescrits et indiquer la marque, le modèle, le matériau, la 

fonction et le fini, de même que tout autre renseignement pertinent. 

.4 Instructions du fabricant : soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant. 
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1.04 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 

Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien: fournir les instructions relatives à l'utilisation et à 

l'entretien de la quincaillerie pour portes, lesquelles seront incorporées au manuel d'E&E. 

1.05 MATÉRIAUX/MATÉRIELS DE REMPLACEMENT À REMETTRE 

.1 Matériaux/matériels supplémentaires 

.1 Fournir les matériaux et les matériels de remplacement/d'entretien requis, 

conformément à la section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement 

des travaux. 

.2 Outils 

.1 Fournir (2) deux jeux des clés nécessaires à l'entretien des barres paniques et 

des serrures. 

1.06 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Exigences des organismes de réglementation 

.2 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 

section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits et aux instructions écrites du 

fabricant. 

.3 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage 

d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant. 

.4 Emballer les articles de quincaillerie, y compris les fixations, séparément ou par groupe 

d'articles semblables, et étiqueter chaque emballage selon la nature et la destination de 

l'article. 

.5 Entreposage et manutention 

.1 Entreposer les matériaux et les matériels de manière qu'ils ne reposent pas sur le sol, 

à l'intérieur, au sec, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 

recommandations du fabricant. 

.2 Entreposer la quincaillerie pour portes de manière à la protéger contre les marques, 

les rayures et les éraflures. 

.3 Protéger les surfaces finies au moyen d'un emballage protecteur ou d'une pellicule 

pelable. 

.4 Remplacer les matériaux et les matériels endommagés par des matériaux et des 

matériels neufs. 

.6 Gestion des déchets d'emballage: récupérer les déchets d'emballage aux fins de récupération 

conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de 

construction/démolition. 
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Partie 2 Produits 

2.01 FIXATIONS 

.1 Seules des fixations fournies par le fabricant peuvent être utilisées. Le non-respect de cette 

exigence peut compromettre les garanties et invalider les étiquettes d'homologation, le cas 

échéant. 

.2 Fournir les vis, les boulons, les tampons expansibles et les autres dispositifs de fixation 

nécessaires à un assujettissement satisfaisant et au bon fonctionnement des articles de 

quincaillerie. 

.3 Les pièces de fixation apparentes doivent avoir le même fini que l'article de quincaillerie posé. 

.4 Là où il faut une poignée à tirer sur l'une des deux faces, et une plaque à pousser sur l'autre 

face des portes, fournir les pièces de fixation nécessaires et les poser de façon que la poignée 

soit assujettie de part en part de la porte. La plaque doit être posée de manière que les 

fixations soient masquées. 

.5 Utiliser des pièces de fixation en matériau compatible avec celui qu'elles traversent. 

2.02 CLÉS 

.1 Les serrures pour portes doivent être commandées par des clés semblables. Préparer une liste 

détaillée des clés en collaboration avec le Représentant du Ministère. 

.2 Fournir deux (2) clés pour chacune des serrures prévues aux termes du présent contrat. 

.3 Fournir trois (3) passe-partout pour chaque groupe de passe-partout ou de passe-partout 

partiels. 

.4 Estamper les numéros de code de serrure sur les clés et les barillets. 

.5 Fournir les rotors provisoires, qui seront utilisés durant la construction. 

.6 Remettre au Représentant du Ministère la totalité des rotors définitifs, avec leurs clés. 

Partie 3 Exécution 

3.01 INSTALLATION 

.1 Instructions du fabricant : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications 

écrites du fabricant, y compris aux bulletins techniques et aux instructions d'installation 

précisées dans les catalogues de produits et sur les cartons d'emballage, ainsi qu'aux 

indications des fiches techniques. 

.2 Fournir aux fabricants des portes et des bâtis métalliques les gabarits d'installation et les 

instructions complètes qui leur permettront de préparer leurs produits à recevoir les articles de 

quincaillerie prescrits dans la présente section. 

.3 Fournir, avec chaque article de quincaillerie, les instructions d'installation du fabricant. 
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.4 Installer les articles de quincaillerie aux positions normalisées conformes aux exigences du 

Canadian Metric Guide for Steel Doors and Frames (Modular Construction), élaboré par 

l'ACFPA. 

.5 Si l'installation est telle que la butée touchera la poignée, poser la butée de façon qu'elle en 

heurte le bas. 

.6 Lorsque le Représentant du Ministère en fera la demande, retirer les rotors provisoires des 

serrures. 

.1 Remplacer les rotors provisoires par des rotors définitifs, puis vérifier le 

fonctionnement de toutes les serrures. 

3.02 RÉGLAGE 

.1 Régler les articles de quincaillerie, les dispositifs de manoeuvre et de commande de façon 

qu'ils fonctionnent en souplesse, qu'ils soient sécuritaires et qu'ils assurent une parfaite 

étanchéité à la fermeture. 

.2 Lubrifier les articles de quincaillerie, les dispositifs de manoeuvre et de commande ainsi que 

toutes les pièces mobiles. 

.3 Ajuster les articles de quincaillerie pour portes de manière qu'ils assurent un contact parfait 

entre les portes et leur bâti. 

3.03 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux: effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 

01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyer les articles de quincaillerie avec un chiffon humide et un produit de 

nettoyage non abrasif, et les polir conformément aux instructions du 

fabricant.Enlever la pellicule de protection recouvrant les articles de quincaillerie, le 

cas échéant. 

.3 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, 

les outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.2 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage, conformément à la section 01 

74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

3.04 DÉMONSTRATION 

.1 Information donnée au personnel d'entretien 

.1 Donner au personnel d'entretien l'information nécessaire sur ce qui suit. 

.1 Les méthodes appropriées de nettoyage et d'entretien des articles de 

quincaillerie. 

.2 Les caractéristiques, la fonction, la manipulation et l'entreposage des clés. 

.3 Fonction, manipulation et entreposage des clés servant au réglage des ferme-

portes, des serrures, des articles de quincaillerie pour portes d'issue. 



TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX CANADA SECTION 08 71 00 

PROJET: 06713.001 QUINCAILLERIE POUR PORTES 

RÉFECTION DE LA STATION DE POMPAGE PAGE 5 
HAVRE-ST-PIERRE 
 

.2 Faire une démonstration du fonctionnement des éléments, ainsi que des caractéristiques de 

réglage et de lubrification. 

3.05 PROTECTION 

.1 Protéger les matériels et les éléments installés contre tout dommage pendant les travaux de 

construction. 

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et aux matériels adjacents par l'installation de la 

quincaillerie pour portes. 

3.06 LISTE DES ARTICLES DE QUINCAILLERIE 

.1 Articles de quincaillerie, groupe numéro 1 

.1 Jeu #1 (Porte P1) 

- 1 ½ paires de charnières STS BB991 4 ½ x 4 x C32D 

- 1 barre panique 22NL x 22L 

- 1 chaîne de retenue 

- 1 jeu de coupe-froid 22 tête et jambage 

- 1 seuil AT-5 + AB33 

- 1 balai R480 x LP 

 

.2 Jeu #2 (Porte P2) 

- 1 ½ paires de charnières STS BB991 4 ½ x 4 x C32D 

- 1 barre panique 22EO 

- 1 chaîne de retenue 

- 1 jeu de coupe-froid 22 tête et jambage 

- 1 seuil AT-5 + AB33 

- 1 balai R480 x LP 

 

.3 Jeu #3 (Trappe au toit, voir détail 10/A2 dans les plans d’architecture) 

- 2 verrous 1640 x 626 

FIN DE LA SECTION 


